
PROTOKÓŁ Nr 28

obrad XXVIII nadzwyczajnej uroczystej sesji 

Rady Miasta Częstochowy 

odbytej dnia 14 czerwca 2008 roku 

w sali reprezentacyjnej Ratusza Miejskiego 

w Częstochowie

pod przewodnictwem Przewodniczącego
Rady Miasta Częstochowy Piotra Kurpiosa

Czas trwania obrad: od godz. 1630 do godz. 1800.
Ad. pkt 1.

Po odtworzeniu i wysłuchaniu hymnu Rzeczypospolitej Polskiej oraz hymnu Republiki Francji Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios dokonał otwarcia XXVIII nadzwyczajnej uroczystej sesji Rady Miasta. Na podstawie listy obecności stwierdził prawomocność obrad.

Lista obecności radnych stanowi załącznik nr 1 do protokołu.

Wniosek Prezydenta Miasta o zwołanie sesji nadzwyczajnej stanowi załącznik nr 2 do protokołu. 

Ad. pkt 2.

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios powitał gości honorowych Państwa Marie Therese i Pierre Chaubon oraz Ambasadora Republiki Francji JE Francois Barry Delongchamps i zaproszonych gości. 

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios - spotkaliśmy się aby wyrazić wdzięczność miasta Częstochowy Pani Marie Therese Chaubon i Panu Pierowi Chaubon za serce które okazują naszemu miastu i jego mieszkańcom .

Jesteśmy dumni, że nasze miasto ma w nich wiernych i oddanych przyjaciół na których zawsze możemy liczyć. Obchodzimy dziś także 10 rocznicę przyznania Częstochowie Nagrody Rady Europy za rozwój współpracy między Narodami Europy.

Nie byłoby tej nagrody gdyby nie ludzie którzy z życzliwością i szczerością z nami współpracują. 

Nie byłoby tej nagrody gdyby nie współpraca Częstochowy z Lourdes, Altotting, Fatimą, Loreto, Mariazell, Szawlami, a nie byłoby współpracy z Lourdes gdyby nie Maria, Teresa i Piotr Chabone. 

I za to chcemy dzisiaj przyznając im Honorowe Obywatelstwo Częstochowy serdecznie podziękować.

Ad. pkt 3.

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios powołał na Sekretarzy obrad XXVIII sesji radnych: Marka Balta i Konrada Głębockiego. 

Ad. pkt 4.

Prezydent Miasta Częstochowy Tadeusz Wrona wygłosił laudację cyt.:

„Droga Mario-Tereso, Drogi Piotrze, 

Wasze Ekscelencje,

Szanowny Panie Konsulu,

Szanowny Panie Przewodniczący, Radni Miasta Częstochowy, 

Drodzy Przyjaciele,

Przypadł mi w udziale zaszczyt, a jednocześnie przyjemność przedstawienia Państwu sylwetek Marie-Thérèse i Pierre Chaubon, którym Rada Miasta Częstochowy postanowiła przyznać honorowe obywatelstwo Częstochowy. 

Jesteśmy tutaj, aby w ten symboliczny sposób podziękować naszym gościom za to, co przez wiele lat uczynili dla przyjaźni między Lourdes i Częstochową oraz między Francją a Polską. Większość ze zgromadzonych tu osób zna zasługi naszych przyjaciół, ale pozwolę sobie pokrótce przypomnieć niektóre najważniejsze aspekty ich działalności. 

Można śmiało powiedzieć, że podpisanie umowy między naszymi miastami ma historyczne znaczenie. Lourdes było pierwszym miastem, z którym podpisaliśmy umowę bliźniaczą po pierwszych wolnych wyborach do władz lokalnych, gdy odrodzone samorządy polskie mogły już samodzielnie nawiązywać kontakty zagraniczne. 

Oczywiście nie przez przypadek pierwszym partnerem częstochowskiego samorządu stało się francuskie miasto Lourdes. Współpraca tych dwóch ośrodków kultu maryjnego wydawała się sprawą naturalną. 

Miałem przyjemność podpisać tę umowę w Lourdes, w dniu 5 sierpnia 1990 r. wraz z ówczesnym merem tego miasta, późniejszym członkiem rządu francuskiego, Philippe’m Douste-Blazy. 

Zanim to jednak nastąpiło, musieliśmy pokonać pewne trudności. 

Było to jeszcze przed pierwszymi wyborami samorządowymi. Byłem wówczas działaczem Komitetu Obywatelskiego „Solidarność”, przygotowywaliśmy się dopiero do przejęcia odpowiedzialności za miasto. We Francji z uwagą i sympatią obserwowano zachodzące w Polsce zmiany budujące państwo demokratyczne i suwerenne. Francja udzieliła nam pomocy organizując szkolenia dla przyszłej kadry samorządowej. Także w Lourdes widoczne było zainteresowanie Polską. Mer Philippe Dousty – Blazy zdecydował o nawiązaniu kontaktów z miastem polskim o podobnym charakterze ośrodka pielgrzymkowego, z Częstochową. Umowę chciał jednak podpisać z nowym samorządem, z ludźmi z ”Solidarności”. Zadanie nawiązania kontaktów mer Lourdes powierzył Panu Pierre Chaubon.

Dobra intuicja skierowała Piotra Chaubon w naszym kierunku. List z propozycją współpracy przywieźli dwaj ówcześni działacze Komitetu Obywatelskiego z Podbeskidzia: obecny eurodeputowany Jan Olbrycht i Andrzej Sikora, do niedawna dyrektor śląskiego oddziału IPN 

Było to 18 lat temu. Dzisiaj z satysfakcją możemy mówić o owocach tej współpracy. 

Mieliśmy to szczęście, że w inicjatywę podpisania umowy między Lourdes a Częstochową zaangażował się Piotr Chaubon. Zaledwie kilka tygodni po podpisaniu umowy Marie-Thérèse Chaubon założyła stowarzyszenie „Błękitna Gwiazda”, w którym udało jej się skupić wiele osób dobrej woli, przyjaznych naszemu miastu. 

Wiemy ile zawdzięczamy naszym Przyjaciołom i wspominamy to z wdzięcznością.

Zaczęło się od pomocy humanitarnej i wparcia dla odbudowującej się w Polsce samorządności: staże dla pracowników Urzędu Miasta Częstochowy w Merostwie w Lourdes, staże dla lekarzy, szkolenia dla skarbników województwa częstochowskiego. 

Kolejnym krokiem była współpraca między stowarzyszeniami, instytucjami i mieszkańcami naszych miast. Wspierani przez M.T. Chaubon, która była rzecznikiem Częstochowy wobec kolejnych merów Lourdes, oraz jej stowarzyszenie, realizowaliśmy wymiany w takich dziedzinach jak kultura, zdrowie, wymiana młodzieży, turystyka, sport. 

Następstwem tych relacji była organizacja międzynarodowych kongresów i seminariów na tematy medyczne, turystyki i pielgrzymowania, integracji europejskiej, po realizację wspólnych projektów subwencjonowanych z programów Unii Europejskiej.

Najważniejsze z nich to te, które dotyczyły młodzieży: w latach 90 ubiegłego wieku wymiana w ramach programu TEMPUS PHARE, w latach 1999-2003 „Budujmy Europę” – debaty młodzieży pięciu miast maryjnych ze stowarzyszenia Shrines of Europe. Ta kilkuletnia współpraca współfinansowana była przez europejski program „Młodzież”. Jest to jedna z najistotniejszych zasług Marie–Thérèse Chaubon: przekazanie młodzieży przyjaźni między Częstochową a Lourdes. Dwa lata temu obchodziliśmy w Częstochowie Dni Lourdes, w które włączyło się wiele częstochowskich placówek oświatowych. 

Państwo Chaubon utrwalili w sercach częstochowian obraz naszego bliźniaczego miasta i przyczynili się do promowania wizerunku Częstochowy we Francji. 

Warto dodać, że współpraca ta, dzięki pomysłom Przewodniczącej Błękitnej Gwiazdy w Lourdes, promieniowała poza Częstochowę. Przykładem jest wymiana młodzieży między Młodzieżowym Ośrodkiem Wychowawczym w Herbach a Institut Sainte Marie w Lourdes, która wzbudziła nawet zainteresowanie ministerstw edukacji Polski i Francji. Szczególnym był transport darów w 1997 r. Po katastrofalnej powodzi Marie-Thérèse Chaubon zebrała w Lourdes wyposażenie dla zniszczonych szpitali. Przywiezione do Częstochowy, wraz z zebranymi na miejscu innymi darami, zawiezione zostało do zniszczonej powodzią Nysy. Z Kliniką Uniwersytecką w Tuluzie organizowaliśmy kongresy medyczne, a gmina Olsztyn k. Częstochowy podpisała umowę z Pé de Bigorre. 

Stajemy się wspólnotą europejską, nie tylko dzięki porozumieniu między rządami, stajemy się wspólnotą wówczas, gdy aktywnie rozwijamy różne formy zbliżające środowiska zawodowe, organizacje społeczne, poszczególnych ludzi.

Jest to możliwe tylko wówczas, gdy po obu stronach znajdą się osoby potrafiące nawiązać kontakty między społecznościami lokalnymi, swoim zapałem i zaangażowaniem zbliżać do siebie ludzi. 

Państwo Chaubon są najwierniejszymi orędownikami naszego partnerstwa. Przez te wszystkie lata zmieniali się merowie Lourdes, zmieniały się władze Częstochowy, a Marie –Thérèse i Pierre Chaubonowie wykonywali swoją codzienną pracę na rzecz przyjaźni i współpracy nie bacząc na koniunkturę polityczną. 

Droga Mario-Tereso, Drogi Piotrze, 

Dziękujemy Wam za Waszą wierną przyjaźń i oddanie.

Dziękujemy za lata poświęcone Częstochowie, za to, że od 18 lat jesteście niestrudzonymi rzecznikami Częstochowy w Lourdes i we Francji. 

Dziękujemy za liczne inicjatywy, wierność, wrażliwość i bezinteresowność.

Dziękujemy bardzo za wszystko, co robicie dla rozwoju i utrwalania przyjaźni między Lourdes i Częstochową, za serce i osobiste zaangażowanie.

Dziękujemy za wszystko, co zrobiliście i jeszcze zrobicie dla Częstochowy”. 

Ad. pkt 5.

Wystąpienie JE Francois Barry Delongchamps Ambasador Republiki Francji - załącznik nr 4 do protokołu. 
Ad. pkt 6.

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios odczytał tekst projektu uchwały Rady Miasta Częstochowy w sprawie nadania honorowego obywatelstwa miasta Częstochowy (załącznik nr 3 do protokołu).

Ad. pkt 7.

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios poddał pod głosowanie projekt uchwały w sprawie nadania honorowego obywatelstwa miasta Częstochowy.

Rada Miasta Częstochowy jednogłośnie przyjęła uchwałę w sprawie nadania honorowego obywatelstwa miasta Częstochowy.

Ad. pkt 8.

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios oraz Prezydent Miasta Częstochowy Tadeusz Wrona wręczyli dyplom oraz srebrną tablicę Honorowym Obywatelom Miasta Częstochowy. 

Ad. pkt 9.

Wystąpienie Pierra Chaubon 

„Mmes, Melles, Mrs, chers Amis.

Ne m'en veuillez pas si je choisis de répondre brièvement à l'honneur que vous avez décidé de me faire.

Il est immense cet honneur, ainsi que le plaisir et la fierté qu'il m'apporte et il faudrait vous importuner de nombreuses minutes par une cohorte de mots pour exprimer pleinement ce que je ressens.

Ne pas choisir la voie du raccourci serait d'ailleurs faire preuve d'un manque total de modestie et surtout de réalisme, car le rôle que j'ai pu tenir dans le début des relations de jumelage se perd au milieu des actions efficaces, multiples et volontaires de différentes personnalités, d'élus de tous bords et de bénévoles polonais et français sans lesquels ma femme et moi ne serions pas ici aujourd'hui.

Faute de pouvoir citer tous les acteurs de ces actions, avec le risque d'en oublier tant ils furent et sont encore nombreux, qu'il me soit permis de rappeler simplement que Monsieur Olbryth fut le premier contact entre nos deux villes, que Monseigneur Nowak nous apporta, dès notre première visite, son soutien et sa confiance ainsi que le "Père Jean" devenu depuis Monseigneur Voitroba.

Enfin comment oublier celui dont le mérite dans la réalisation de ce jumelage fut déterminant, j'ai nommé Tadeusz Wrona. J'aurai du dire le Président Wrona si son amitié constante ne me permettait pas de l'appeler simplement Tadeusz.

Et puis il y a bien sur vous l'avez compris mon épouse Marie Thérèse qui, plus que quiconque, jour après jour, mois après mois durant 18 années a su, avec beaucoup d'autres, donner vie à ce jumelage par lequel, après avoir conduit nos quatre enfants à l'âge adulte et mérité sa retraite, elle a mis une âme dans les relations de nos deux villes, étendant à plusieurs autres pays les actions de l'Etoile Bleue, association qu'elle a créée. 

Je crois avoir précédemment tout dit pour ce qui me concerne.

Merci mes chers Amis, merci à vous tous et à vous toutes qui continuez à faire vivre ce jumelage. Permettez moi de laisser la parole à mon épouse avec l'espoir qu'elle saura devant vous maîtriser son emotion”.

Ad. pkt 10.

Wystąpienie Marii Teresy Chaubon 

« Monsieur le Président,

Monsieur le Président du conseil Municipal,

Mesdames, Mesdemoiselles, Messieurs, chers Amis.

C'est en effet très émue que je me présente devant vous.

Cette émotion, ce sentiment complexe qui trouble la pensée et le cœur, prend en cet instant toute sa dimension et me bouleverse. Pourtant je veux vous dire combien je suis touchée, combien est grande ma gratitude non seulement de recevoir aujourd'hui ce titre de Citoyenne d'Honneur de Czestochowa mais aussi de nous avoir unis, mon mari et moi, dans cette distinction, tant il est vrai que la présence constante et vigilante de mon époux fut pour moi, tout au long de ces années, source d'un soutien sans faille.

Que peut représenter pour nous cette distinction? être Citoyens d'Honneur de Czestochowa. D'abord et je vous en remercie encore le signe de l'amitié que vous nous témoignez, mais au-delà de cette amitié je veux voir aussi en ces trois mots un symbole de  l'engagement pris lors de notre première rencontre, cher Tadeusz, en 1990 à Lourdes durant les cérémonies du jumelage unissant Lourdes et Czestochowa. 

Oui ce titre est d'abord un honneur pour nous, un honneur d'autant plus important que deux Grandes Figures de Pologne, tellement plus illustres que nos modestes personnes, nous précédèrent dans l'attribution de cette distinction. Je veux nommer bien sûr Monsieur Ryszard Kaczorowski et le plus grand de tous le Saint Père Jean Paul II. Je ne me permettrai pas de faire leur éloge devant vous, en effet qui, mieux que les Polonais eux-mêmes, pourrait exprimer une admiration sincère et un profond respect ? Je ne soulignerai ici qu'un trait de caractère, qui, je crois, guida toujours leur pas et qui leur est commun: la fidélité à la Pologne et à leurs idéaux. En suivant leur exemple je mettrais toujours ma fidélité au service de Czestochowa.

Concernant Czestochowa permettez-moi de ne pas mettre en avant de mes propos  "Jasna Gora" les liens qui unissent chacun de vous, chacun de nous à ce lieu mythique doivent rester, je crois, du domaine personnel.

Il m'est plus facile de parler des liens qui m'unissent à Czestochowa la ville des citoyens, je vais essayer d'en expliquer le fondement:

Il serait prêté à L'étymologie populaire que Czestochowa signifierai " se cache souvent ". J'ignore si cette affirmation est véridique, mais si elle a un fond de vérité Czestochowa aurait  donc, durant un certain temps, dissimulée au monde sa capacité d'être une grande et belle ville et ce malgré un passé durant lequel elle connut un développement industriel et culturel important. J'en veux pour preuve l'impression  ressentie lors de notre première visite à Czestochowa. Par un soir d'octobre 1990 mon mari et moi sommes arrivés en votre ville, 18 heures, une brume épaisse la dissimulait  à nos regards curieux, l'avenue Maria Pany, sombre, presque sans bruit paraissait endormie, pourtant elle nous accueillait mais sans se livrer, pour de multiples raisons la ville se cachait encore. 

Tout visiteur d'une citée regarde ses monuments, visite ses musées, se promène et  passe, souvent indifférent, sans voir ce qui fait réellement la vie d'une ville, je parle de ses habitants. Pour nous ce fut l'inverse, nous avons eu cette chance inouïe, dès notre première visite, de rencontrer l'âme de Czestochowa au travers de rencontres privilégiées. Tous ces contacts nous firent découvrir l'enthousiasme, la volonté, la générosité des femmes et des hommes qui surent nous parler de leur ville, de leurs espoirs et de leur curiosité pour les Pays plus à l'Ouest. Les lieux même où nous nous rendions importaient peu, seul comptait l'accueil chaleureux, jamais démenti depuis, et l'assurance que nos relations futures aurait pour base une confiance réciproque.

Depuis ces jours chaque voyage à Czestochowa a été pour nous source d'émotions intenses et de joies profondes. En même temps nous avons été témoins de la métamorphose de la ville, 18 ans ont passé Czestochowa est redevenue la grande citée qu'elle méritait d'être. Elle ne se cachait plus. Ce fut l'œuvre bien sur de tous ceux qui en ont pris en main son développement mais aussi de tous les citoyens que vous représentez.

Toutes ces années ont vu naître et réaliser de multiples activités, fruits d'une volonté commune de voir se développer l'amitié entre nos deux villes. Chaque projet réalisé depuis ce jour, chaque manifestation des plus grandes au plus intimes, font maintenant parti d'un kaléidoscope de souvenirs très cher à mon cœur. Le temps me manque pour parler de tous ces moments de partage. 

Citoyens de Lourdes, citoyens de Czestochowa ensemble nous sommes aussi devenus citoyens européens liant à tout jamais nos destinées.

La présence en cette salle de nos autres Amis européens me procure une grande joie car cette évolution de nos activités européennes a pris un sens nouveau lors de nos rencontres internationales du projet " Construisons l'Europe " où nos jeunes, maîtres d'œuvre et participants, ont su prendre à leur compte cet avenir qu'est l'Europe unie.

Je n'oublie pas non plus que Czestochowa a été la première ville des Pays dits de l'Est à recevoir le drapeau Européen et qu'en ce jour nous fêtons le 10 eme anniversaire de la remise de la plaquette d'honneur du conseil de l'Europe. A ces évènements importants nous étions conviés, en  acceptant d'y être présents nous avons voulu manifester notre profond respect à tous ceux qui, là encore, unirent leur force pour aller vers un idéal commun.

Aujourd'hui, ce titre de "Citoyenne d'Honneur de Czestochowa" si je le reçois avec beaucoup d'humilité, je le reçois aussi avec fierté et un intense bonheur. Pour moi ce ne sera pas un aboutissement car il symbolise une volonté de continuité.

Ainsi à Lourdes il y a quelques jours, en présence de Monsieur Wrona et du nouvel ambassadeur de Pologne en France, Monsieur le Maire a annoncé l'ouverture prochaine de la " Maison de l'Europe". Cette maison, que depuis longtemps j'appelle de mes vœux, sera animée par les bénévoles de l'Etoile Bleue, le jumelage avec Czestochowa en étant la base et le cœur. 

Bientôt grâce à Czestochowa naîtra, avec le soutien de l'Ecole des Maîtres et des jeunes, le site internet officiel de l'Etoile Bleue.

Ces deux structures, ouvertes à tous les citoyens de nos deux villes, me  permettront de regarder toujours à vos côtés, avec sérénité vers l'avenir, vers d'autres rencontres, vers d'autres projets, vers d'autres joies, je suis consciente que les années passent et que le destin rôde!!!!!

En attendant ce moment, inéluctable pour chacun de nous, le travail continue : ainsi en ces quelques jours de présence en votre ville, avec Monsieur Wrona et  les services de la Mairie avons nous mis en route de nouveaux projets, de nouveaux échanges avec en point de mire 2010 où nous fêterons tant à Lourdes qu'à Czestochowa, non seulement le 20eme anniversaire du jumelage mais aussi le 20eme anniversaire de l'Etoile Bleue. 

L'amitié ne connaît pas les frontières, elle ouvre toutes les barrières  qu'elles  soient dues au patrimoine de chacun, à l'éloignement, au problème de langue, aux différences d'ordre culturel, politique ou social, aux confrontations des générations. Aussi je crois en l'amitié, ces 18 années sont la preuve incontestable pour tous que l'amitié sincère et profonde dépasse et se joue des petits soucis temporels.

De grands moments se préparent où notre amitié une fois de plus  sera reine, aussi je me tourne vers vous tous ici présents pour, qu'au-delà des murs de cette enceinte et toujours plus loin, vous m'aidiez à faire passer auprès des citoyens de Czestochowa  ce message, notre message, afin que le plus possible de regards bienveillants se tournent vers vos amis Lourdais de la même manière que moi-même et les Membres de l'Etoile Bleue nous mettrons, au service de l'amitié avec Czestochowa, une détermination sans faille.

Pardonnez-moi d'avoir été un peu longue, j'ai voulu partager et égoïstement prolonger un peu ce moment qui restera, vous n'en doutez pas, éternellement gravé dans mon cœur. Au milieu de vous, comme noyée dans le bain de votre amitié, j'existe à peine et je sens qu'une trop grande émotion me gagne……..Un simple merci ne peut résumer ce que je ressens et pourtant c'est le seul mot que je puisse encore vous dire à cet instant;

Du fond de mon cœur merci, merci à vous tous”.

Ad. pkt 11.

Przewodnicząca Błękitnej Gwiazdy w Częstochowie pani dr Sabina Kubacka – Szanowni Państwo! W czasach dewaluacji wartości rodziny Maria Teresa i Piotr Chaboun są doskonałym przykładem tego co może uczynić jedność działania w realizacji idei czynienia dobra. Dziękując Panu Prezydentowi, Wysokiej Radzie za to szczególne wyróżnienie cieszymy się, że energia, dobre pomysły, przyjaźń tych wspaniałych ludzi utwierdzą mieszkańców Częstochowy, że należy wspólnie budować mosty ponad podziałami, nawiązywać trwałe przyjaźnie i współpracę, gdy zjednoczona Europa stała się naszym wspólnym domem, w którym będziemy się czuli dobrze, zapewniając rozwój i pomyślność naszym dzieciom. Dziękuję bardzo.

Ad. pkt 12.

Występ chóru Collegium Cantorum Czestochoviensis. 

Ad. pkt. 13.

Przewodniczący Rady Miasta Piotr Kurpios zamknął obrady XXVIII nadzwyczajnej uroczystej Sesji Rady Miasta Częstochowy.

Przewodniczący

Rady Miasta Częstochowy

(-)Piotr Kurpios
Protokołowała

Dorota Turlej
___________________________________________________________________________________
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